
GEMEINDE LÜSEN
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL

 COMUNE DI LUSON
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

Beschlussniederschrift des Ge-
meindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Nr. 248

Sitzung vom - seduta del 14.07.2026 Uhr - ore: 22:00

Anwesend sind: Sono presenti:

abwesend ent.
assente giust.

Abwesend unent    Fernzugang
assente ingiust. modalità remota

Carmen Plaseller Bürgermeisterin Sindaca

Martin Kaser Vizebürgermeister Vicesindaco

Herbert Federspieler Gemeindereferent Assessore

Evelyn Hinteregger Gemeindereferentin Assessore

Klaus Mitterrutzner Gemeindereferent Assessore

Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

Sigrid Gasser

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau

Riconosciuto legale il  numero degli intervenuti, la 
signora

 Carmen Plaseller

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di  Sindaca ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

GEGENSTAND:  Abfallwirtschaft:  Anpassung der 
Tarife  für  den  Müllentsorgungsdienst  ab  dem 
01.01.2026

OGGETTO:  Gestione rifiuti: adeguamento delle 
tariffe  per  il  servizio  rifiuti  solidi  urbani  dal 
01/01/2026



Beschluss Nr. 248 vom 14.07.2026 Delibera n. 248 del 14.07.2026

GEGENSTAND:  Abfallwirtschaft:  Anpassung  der 
Tarife  für  den  Müllentsorgungsdienst  ab  dem 
01.01.2026

OGGETTO:   Gestione  rifiuti:  adeguamento  delle 
tariffe  per  il  servizio  rifiuti  solidi  urbani  dal 
01/01/2026

Nach Einsichtnahme in den berechneten PEF für die 
Jahre 2026 und 2027 und  es wir festgestellt , dass 
die Deckung der im Haushaltsvoranschlag für  das 
Jahr 2026 vorgesehenen Müllgebühren mit dem im 
Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  388  vom 
16.12.2025 festgesetzten Müllgebühren nicht ausrei-
chen ist;

Visto il PEF calcolato per gli anni 2026 e 2027 e con-
stato che la copertura delle tariffe sui rifiuti previste 
nel progetto di bilancio per l’anno 2026 non sarà suf-
ficiente rispetto alle tariffe sui rifiuti stabilite con la de-
liberazione  della  Giunta  Comunale  n.  388  del 
16.12.2025;

Die  von  der  ARERA  festgelegte  Tarifmethodik 
(MTR-3) sowie die daraus resultierenden Kostende-
ckungskriterien erfordern eine Anpassung der  Ge-
bühr,  um die  gesetzlich  vorgeschriebene Deckung 
gemäß Art. 33 des Landesgesetzes Nr. 4/2006 und 
Art. 4 Abs. 3 des Dekrets des Landeshauptmannes 
Nr. 17/2013 zu gewährleisten. Die entsprechenden 
Beschlüsse zu PEF und Tarifen für das Jahr 2026 
sind gemäß der staatlichen Gesetzgebung (Gesetz 
Nr. 199/2025) innerhalb 31.07.2026 zu fassen.

La metodologia tariffaria definita dall'ARERA (MTR-
3) e i relativi criteri di copertura dei costi rendono ne-
cessario  un  adeguamento  della  tariffa,  al  fine  di 
garantire la copertura prescritta dall'art. 33 della leg-
ge provinciale n. 4/2006 e dall'art. 4, comma 3, del 
decreto  del  Presidente  della  Giunta  provinciale  n. 
17/2013. Le relative delibere sul PEF e sulle tariffe 
per l'anno 2026 devono essere adottate, ai sensi del-
la  normativa  statale  (legge  n.  199/2025),  entro  il 
31.07.2026.

Die Gebühr wird im Sinne der Verordnung über die 
Anwendung der Gebühr für die Bewirtschaftung der 
Hausabfälle,  und unter Berücksichtigung des WFP 
2026-2027 festgelegt.  Dabei  sind folgende Punkte 
zu berücksichtigen:
Die Gebühr muss mindestens 90 Prozent der Amor-
tisierungs- und Betriebskosten decken (Art. 33 L.G. 
Nr. 4/2006).
Die Grundgebühr muss mindestens 30 Prozent der 
Gesamtkosten der Straßenreinigung und der Abfall-
bewirtschaftung  decken  (Art.  4  Abs.  3  D.L.H.  Nr. 
17/2013)

La tariffa viene stabilita ai sensi del regolamento per 
l'applicazione della tariffa per la gestione dei rifiuti ur-
bani,  a e tenendo conto del  PEF 2026-2027.  A ri-
guardo bisogna tener conto dei seguenti punti:
la tariffa deve coprire almeno il 90 per cento dei costi 
di  ammortamento  e  d’esercizio  (art.  33  L.P.  n. 
4/2006).
La tariffa base deve coprire almeno il 30 per cento 
dei costi complessivi per la pulizia strade e la gestio-
ne dei rifiuti (art. 4 comma 3 D.P.G.P. n. 17/2013).

Die Maßnahmen und Vorgaben der ARERA bringen 
eine Anpassung der Gebühr mit sich, um die gesetz-
lich vorgeschriebene Deckung zu erreichen

I provvedimenti e le prescrizioni dell’ARERA compor-
tano un adeguamento tariffario per poter raggiungere 
la copertura prescritta dalla legge.

Nach Einsicht in die diesbezüglichen Berechnungen, 
wonach der Entleerungstarif/Liter von den geplanten 
0,055€  um 7,3  %  auf  0,059€  angehoben  werden 
muss,  um einen ordnungsgemäßen Ausgleich  zu 
erzielen;

Visto i relativi calcoli, secondo i quali la tariffa di rac-
colta/litro deve essere aumentata del 7,3%, passan-
do dai 0,055€ previsti a 0,059€, al fine di ottenere il 
pareggio adeguato.

Der vorliegende Beschluss wird unter Berücksichti-
gung der folgenden Rechtsgrundlagen gefasst:

Durchführungsverordnung  über  die  Abfallgebühr, 
genehmigt mit Dekret des Landeshauptmannes vom 
24. Juni 2013, Nr. 17;

Art. 33 des Landesgesetzes vom 26. Mai 2006, Nr. 
4, in geltender Fassung - „Abfallbewirtschaftung und 
Bodenschutz“;

Gemeindeverordnung über die Anwendung der Ge-
bühr für die Bewirtschaftung der Hausabfälle

La presente delibera viene adottata nel rispetto ed in 
riferimento a quanto segue:

-regolamento d’esecuzione relativo alla tariffa rifiuti, 
approvato  con  decreto  del  presidente  della  giunta 
provinciale 24 giugno 2013, n. 17;

art. 33 della legge provinciale 26 maggio 2006, n. 4 e 
successive modifiche - “La gestione dei rifiuti e la tu-
tela del suolo”;

regolamento comunale per l'applicazione della tariffa 
per la gestione dei rifiuti urbani.

Nach Einsichtnahme: Visti:

- in den Kodex der Örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

- il Codice degli Enti Locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03/05/2018, n.2;



- in das administrative Gutachten im Sinne der Arti-
kel  185 und 187 des R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.2, 
positiv. Es werden nachfolgend die Hash-Werte der 
Gutachten wiedergegeben:

kpmmOJAr/v9PbzeTohSz3aBTFjf2fNcT+VBF4sMM-
VYU=

- Il parere tecnico-amministrativo ai sensi degli artico-
li 185 e 187 della L.R. del 03.05.2018, n. 2, positivo. 
Di seguito sono riportati i valori hash dei pareri:

kpmmOJAr/v9PbzeTohSz3aBTFjf2fNcT+VBF4sMM-
VYU=

- in das LG vom 12.12.2016, Nr. 25 betreffend die 
Buchhaltung  und  Finanzordnung  der  Gemeinden 
und Bezirksgemeinschaften;

- la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardan-
te l'ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali;

- in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeits-
plan dieser Gemeinde;

- il bilancio di previsione ed il piano operativo di que-
sto comune;

- in die Gemeindesatzung; - lo statuto comunale;
Der  Gemeindeausschuss nimmt Einsicht  das Lan-
desgesetz  Nr.  4/2006 und nachfolgende Änderun-
gen und in das Dekret des Landeshauptmannes Nr. 
17/2013 in geltender Fassung;

La Giunta Comunale prende visione della legge pro-
vinciale n.  4/2006 e successive modificazioni  e del 
decreto  del  Presidente  della  Giunta  Provinciale  n. 
17/2013 nel testo vigente;

Der Gemeindeausschuss nimmt außerdem Einsicht 
in die Verordnung über die Anwendung der Müllent-
sorgungsgebühr,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss Nr. 
31 vom 11.07.2013 in geltender Fassung;

La Giunta Comunale prende inoltre visione del rego-
lamento per l’applicazione della tariffa per la gestione 
dei  rifiuti  solidi  urbani,  approvato con deliberazione 
del  consiglio  comunale  n.  31  del  11/07/2013  nella 
versione vigente;

b e s c h l i e ß t
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig, mittels Handerheben 

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi per alzata di mano

1) die Grundgebühren für die Bewirtschaftung der 
Hausabfälle  ab 01.01.2026 wie  im Gemeinde-
ausschussbeschluss  Nr.  388  vom  16.12.2025 
beschlossen beizubehalten und nur den Entlee-
rungstarif  pro  Liter  wie  folgt  von  0,055€  auf 
0,059€ anzuheben:

1) di mantenere invariate, a partire dal 1° gennaio 
2026, le tariffe di base per la gestione dei rifiuti 
domestici, come stabilito nella delibera n. 388 del 
Consiglio comunale del 16.12.2025, e di aumen-
tare solo la tariffa di raccolta per litro da 0,055€ a 
0,059€, come indicato di seguito:

GRUNDGEBÜHR TARIFFA BASE
Anzahl Personen/Numero persone Grundgebühr/ tariffa base Mindestliter/minimo litri
1 Person/persona € 10,70 240 lt
2 Personen/persone € 21,40 480 lt
3 Personen/persone € 32,10 720 lt
4 Personen und mehr/e più persone € 42,80 960 lt

Preis/Liter – prezzo/litro = € 0,059

2) festzuhalten,  dass  die  Einhebung  der  Müllab-
fuhrgebühr gemäß der in der geltenden Verord-
nung über die Anwendung der Müllentsorgungs-
gebühr enthaltenen Bestimmungen erfolgt;

2) di dare atto che la riscossione del canone per il 
smaltimento rifiuti avviene secondo le disposizio-
ni contenute nel vigente regolamento della tariffa 
smaltimento rifiuti;

3) darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständliche 
Maßnahme  keine  Ausgabenverpflichtung 
bedingt.

3) di dare atto che il  presente provvedimento non 
comporta impegno di spesa.

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des  Zeit-
raums  seiner  Veröffentlichung  beim  Gemeindeaus-
schuss Einspruch erhoben werden. Innerhalb von 60 
Tagen  ab  Vollziehbarkeit  dieses  Beschlusses  kann 
beim Regionalen Verwaltungsgericht Trient – Autono-
me Sektion Bozen – Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die 
Rekursfrist  30  Tage  (Art.  119  und  120  GvD  Nr. 
104/2010)

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione, 
presentare alla giunta comunale reclamo avverso la 
presente deliberazione. Entro 60 giorni dall'esecutività 
della presente deliberazione può essere presentato ri-
corso al Tribunale di giustizia amministrativa di Trento 
– sezione autonoma di Bolzano. Nel settore dei lavori 
pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 e 
120 D.Lgs. n. 104/2010)
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